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MENETLUSE TULEMUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Kuupäev: 8. juuni 2026 

Saaja: Delegatsioonid 

Eelmise dok nr: 9617/26 

Teema: Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu (ITU) 2026. aasta täievoliliste 
esindajate konverents (Doha, 9.–27. november 2026) 

ELi seisukohad 

– (8. juuni 2026) 
 

Delegatsioonidele edastatakse lisas ELi seisukohad Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu 

(ITU) 2026. aasta täievoliliste esindajate konverentsi jaoks Dohas, 9.–27. novembril 2026, mille 

nõukogu (transport, telekommunikatsioon ja energeetika) 8. juunil 2026 toimunud 4180. istungil 

heaks kiitis. 
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LISA 

ELi seisukohad Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu (ITU) täievoliliste esindajate 

2026. aasta konverentsil 

(Doha, 9.–27. november 2026) 

Mitut sidusrühma hõlmava, inimkeskse ja inimõigustel põhineva juhtimismudeli kaitsmine 

1. EL tunnistab, et ITU kui asutus, mis on spetsialiseerunud telekommunikatsioonile ja IKT-le, 

kogu maailmas sisulise ühendatuse edendamisele ning digitehnoloogiate kaasavale ja 

kestlikule arendamisele, standardimisele ja kasutuselevõtule, on ÜRO süsteemis strateegilise 

tähtsusega. 

2. EL on jätkuvalt kindlalt pühendunud avatud, vabale, ülemaailmsele, koostalitlusvõimelisele, 

turvalisele, stabiilsele ja kerksele internetile, mis toetab innovatsiooni ja mida juhitakse mitut 

sidusrühma hõlmava mudeli kaudu, mis rajaneb inimkesksel ja inimõigustel põhineval 

lähenemisviisil. Kaitseme WSIS+20 ja ülemaailmse digikokkuleppe tulemusi ning oleme 

jätkuvalt kindlalt pühendunud mõlema ÜRO raamistiku sujuvale rakendamisele. Edendame 

koordineerimist sarnaselt meelestatud partnerite vahel, sealhulgas arenguriikides, et säilitada 

ühtne ja kaasav digiruum ning edendada sisulist ühendatust kõigi jaoks, austades samal ajal 

asjaomaste rahvusvaheliste organisatsioonide vastavaid volitusi. 

ITU tegevuse hoidmine tema volituste piires ja kooskõlas ÜRO põhimõtetega 

3. EL toetab sellist ITUd, mis on eesmärgipärane, tulevikukindel, tõhus ja keskendub oma 

volitustele ning väldib dubleerimist teiste asjaomaste foorumite ja rahvusvaheliste 

organisatsioonidega kooskõlas reformialgatusega „UN80“ ning mille kõik tegevused on 

jätkuvalt kooskõlas ÜRO põhikirja ja kestliku arengu eesmärkidega. 

4. Toetame ITU rolli tema volituste piires, tagades samal ajal vastastikuse täiendavuse ja 

sidususe asjaomaste rahvusvaheliste organite ja protsesside konkreetsete rollide ja 

vastutusaladega. 
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5. EL ei toeta rahvusvahelise telekommunikatsiooni maailmakonverentsi kokkukutsumist ega 

rahvusvaheliste telekommunikatsioonieeskirjade sisulist läbivaatamist. Peame jätkuvalt 

prioriteediks olemasolevate vahendite ja protsesside tulemuslikku rakendamist. 

6. Seisame ITU tõhusa ja läbipaistva juhtimise ning vastutustundliku finantsjuhtimise 

(sealhulgas eelarvedistsipliin ja panustamisühiku nominaalne nullkasv) eest. 

Turvaline ja kerkne ülemaailmne ühendatus 

7. EL rõhutab vajadust kaitsta ja edendada elutähtsa sidetaristu, sealhulgas satelliidi- ja 

avioonikasüsteemide ning merekaablite vastupidavust ülemaailmse prioriteedina ning 

tugevdada koostöös asjaomaste rahvusvaheliste organisatsioonidega 

telekommunikatsioonivõrkude küberkerksust. EL tervitab kõiki selles valdkonnas teadlikkuse 

tõstmise, tehnilise abi ja suutlikkuse suurendamise kaudu tehtavaid jõupingutusi. 

8. Oleme mures kahjulike häirete pärast, mis mõjutavad ülemaailmseid 

satelliitnavigatsioonisüsteeme (GNSS) ja seeläbi ohustavad eelkõige lennundus- ja 

meresõiduohutust, ning toetame püüdeid suurendada ITU suutlikkust pakkuda liikmesriikidele 

tehnilist oskusteavet ja abi selliste häirete ennetamisel, avastamisel ja lahendamisel kooskõlas 

ITU põhikirja ja raadioeeskirjadega. 

Kestliku ja võrdse kosmoseressurssidele juurdepääsu edendamine 

9. EL toetab kõigi administratsioonide võrdset spektrile ja orbitaalressurssidele juurdepääsu, 

nagu seda on käsitletud Rahvusvahelise Telekommunikatsiooni Liidu põhikirjas (artikkel 44) 

ja raadioeeskirjade preambulis (artikkel 0.3). Seepärast rõhutab EL, et on oluline, et kõik 

osalised järgiksid raadioeeskirjade sätteid. 

10. Toonitame vajadust tagada kosmosetegevuse pikaajaline kestlikkus ning juhime seejuures 

tähelepanu suurte mittegeosünkroonorbiidil satelliidikogumite loomisele. 
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Usaldusväärsete ja innovatsioonisõbralike digitehnoloogiate edendamine 

11. EL edendab usaldusväärseid, inimkeskseid tehnoloogiaid ning teeb tööd selle nimel, et tagada 

ITU tulemuste kooskõla asjaomaste õigus- ja juhtimisraamistikega. Tuginedes piirkondlike 

raamistike, nagu ELi tehisintellektimääruse eesmärkidele, toetame ITU rolli tema volituste 

piires teiste ÜRO asutustega koostöö jätkamisel, et kasutada ära usaldusväärse ja inimkeskse 

tehisintellekti rakendamise eeliseid kestliku arengu hüvanguks, nagu on näidatud näiteks 

algatuse „AI for Good“ raames korraldatud tippkohtumistel. 

12. Toetame ülemaailmset, standarditel põhinevat ja koostalitlusvõimelist IMT-2030 (6G) 

raamistikku, mis on välja töötatud tihedas koostöös asjaomaste standardeid väljatöötavate 

organisatsioonidega, sealhulgas 3GPPga, ning mis kajastab kestlikkuse, turvalisuse ja 

kerksuse põhimõtteid. 

Õigustel põhinevate ja kasutajakesksete digistandardite edendamine 

13. Toetame kaasavate ja ligipääsetavate IKT-standardite väljatöötamist, mis rajanevad 

inimkesksel ja inimõigustel põhineval lähenemisviisil, kooskõlas ITU volitustega ja koostöös 

asjaomaste standardiorganisatsioonidega. 

14. Julgustame looma koostalitlusvõimelisi ja eraelu puutumatust kaitsvad tehnilisi standardeid ja 

vahendeid, mis võivad toetada turvalist ja usaldusväärset telekommunikatsiooni kooskõlas 

kohaldatava riigisisese ja rahvusvahelise õigusega, sealhulgas inimõigustealase õigusega. 

Partnerluste tugevdamine ja diplomaatiline ühtsus 

15. Jätkame PP-26 ettevalmistusprotsessis Euroopa tiimi lähenemisviisi kasutades avatud ja 

konstruktiivset koostööd kõigi partneritega, sealhulgas peamiste sidusrühmadega erasektorist, 

kodanikuühiskonnast ja akadeemilistest ringkondadest, et edendada ühiseid arusaamu, teha 

kindlaks lähenemisvaldkonnad ja edendada ühiseid eesmärke tihedas koostöös CEPTga kui 

põhilise piirkondliku koordineerimisraamistikuga. 
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16. Kordame oma kindlat pühendumust kokkulepitud põhimõtetele, mida järgitakse 

mitmepoolsetel foorumitel seoses Venemaa ja Valgevenega pärast Venemaa agressiooni 

Ukraina vastu1, ning jätkame tööd selle nimel, et suurendada ITU liikmesriikide hulgas 

laialdast, piirkondadevahelist toetust, hoidmaks rahvusvahelise üldsuse sõnumi ühtsena ja 

tagamaks seisukohtade järjepidevuse kõigis ITU protsessides. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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